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Nafn Name

Félag Patrol

Porp Village

Fannst pu pessa métsbok?
Vinsamlegast skiladu henni i
upplysingatjaldid i midbsenum. Takk fyrir.

Did you find this Jamboree Handbook?
Please bring it to the Information Tent.
Thank you.




Avarp skatahofdingja

Kaeru skatar,

Loksins komum vid saman & Landsmoti skata
eftir 8 dra bid. Loksins faum vid taekifeeri til ad
efla félagid okkar og flokkastarfid, taekifeeri til
ad kynnast nyjum skatavinum og taekifaeri til
ad kynnast olikum heimum, skatum fra 6drum
[6ndum og jafnvel 6&rum heimsalfum.

Naestu dagar verda algjort asevintyri en geta lika
verid krefjandi. ba er mikilvaegt ad stydja hvert
annad, hvort sem pad er ad minna vin sinn & ad
fara i sokkana sina @ morgnanna eda hlaupa undir
bagga i eldamennskunni i matartjaldi félagsins.
Flest ykkar eru ad taka ykkar fyrstu skref &
landsmoti, baedi patttakendur og foringjar, og
pad getur reynt & polinmaedi og seiglu.

Gott hros eda klapp & 6xlina & naesta skata getur
pa verid afskaplega dyrmeaett.

Hingad erum vid komin til ad hafa gaman,
gledjast og syngja.

Motsbokin getur verid skemmtileg minningabok
seinni tima ef pu nytir hana vel og passar upp a
hana. Njotum matsins, hjalpumst ad og héfum
bros og gledi ad leidarljosi.

Velkomin i undralandid innan um olika heima
skatastarfsins.

Med skg’takveéju,
Harpa Osk Valgeirsdottir, skatahofdingi



Greetings from the
Chief Scout of Iceland

Dear Scouts and Guides,

Finally, after 8 years of waiting, we have come
together at the Icelandic national Jamboree!

Here we have the opportunity to strengthen our
Scout groups and patrols, to make new scout
friends and the chance to meet other scouts
that have joined us from all over the world.

The next few days will be an adventure

which will present its own challenges. So, it's
important to support each other, no matter

if it's reminding your friend to put their socks
on in the morning or helping with cooking the
dinner in your camp! This might be your first
jamboree experience, either as a participant or
a leader, and that can test your patience and
resilience. Remember that praise or a friendly
pat on the back can go a long way.

Most importantly, we have all come here to
have fun, be merry and sing. This Jamboree
handbook will make a great keepsake for

the future if you use it well and look after it.
With joy and laughter as our guide, let’s enjoy
this Jamboree together. Welcome to our
wonderland of scouting.

Yours ir) Scouting,
Harpa Osk Valgeirsdottir, Chief Scout of Iceland




Kvedja fra moétsstjorn

Kaeru skatar,
Velkomin & Landsmot skata 2024/

Vid erum mjog gldd ad sja ykkur oll & Ulfljdtsvatni petta
arid og hitta ykkur oll loksins aftur & Landsmoti skata. betta
verkefni er buid ad vera lengi i bigerd og erum vid mjog
pakklat ollum sem komu ad undirbuningi og framkvaemd
motsins, an ykkar vaerum vid ekki hér. Takk!

pad er erfitt ad utskyra fyrir peim sem hafa ekki maett &
Landsmot hvad pad er pvi petta er meira en bara Utilega.
Skataandinn sem svifur yfir svaedid og samheldnin sem
er til stadar i skatasamfélaginu okkar er einstok og byr til
pessa fallegu stemmmningu sem einkennir Landsmot.

pad er spennandi og skemmtileg vika framundan par sem
vid hittum skata allsstadar ad ur heiminum og byggjum
upp stort alpjodlegt skatasamfélag. Hér faid pid taekifaeri
til ad kynnast sidum og hefdum skata fra mismunandi
hornum heimsins sem eru 6ll med pad markmid ad gera
heiminn okkar ad betri stad.

Vid vonum ad pid njotid pess ad vera hérna med okkur,
eignist nyja vini og styrkid tengsl ykkar vid gamla vini,
lendid i skemmtilegum aevintyrum og skapid minningar
sem munu lifa med ykkur Ut lifid. Nytid petta taekifaeri til ad
laera nyja leiki, nyja séngva, deilid kunnattu ykkar og jafnvel
skiptid & einum eda tveimur skataklutum. petta er ykkar
Landsmot og pad er sameiginlegt verkefni okkar allra sem
koma ad motinu ad skapa gott skatamot.

Skemmtid ykkur vel og gledilegt Landsmots skata 2024!

Fyrir hénd motsstjornar,
Kolbrun Osk Pétursdottir, motsstjori Landsmots skata 2024



Greetings from the
Jamboree Committee

Dear scouts and guides!

Welcome to the Icelandic National Jamboree 2024! We

are delighted to see you all at Ulfljétsvatn and finally meet
you all at our Jamboree. This project has been a long time
coming and we want to thank everyone who helped us with
the preparations. Without all of you, we wouldn’t be here
today. Thank you!

It’'s hard to explain what our Jamboree really is like to those
who have never attended, because this is so much more
than a regular camp. The scouting spirit that permeates
over the area and the unity in our scout community

is unigque and creates this beautiful atmosphere that
characterizes our Jamboree.

There is an exciting and fun week ahead where we meet
Scouts and Guides from all over the world and build a large
international Scout community. Here you will have the
opportunity to get to know customs and traditions from
different corners of the world, who are all working on the
goal of making our world a better place.

We hope you enjoy being here with us, make new friends,
strengthen your bond with old friends, have adventures and
create memories that will live with you for the rest of your
life. Take advantage of this opportunity to learn new games,
new songs, share your knowledge and even swap one or
two Scout Neckers. This is your Jamboree and it is the joint
task of us all to create a successful Jamboree.

Enjoy your time here and happy Icelandic Jamboree 2024!

On behalf of the Jamboree Committee,
Kolbrun Osk Pétursdottir, Chief of Camp 2024




Métsstjorn
Jamboree committee

Kolbrtin Osk Pétursdéttir | Motsstjori - Chief of Camp
Benedikt bPorgilsson | Teeknistjori - Infrastructure Manager

saedis Osk Helgadéttir | Dagskrastjori - Programme Manager
Katrin Kemp Stefansdéttir | Mannaudsstjori - Staff Manager
Arney Sif Olafsdéttir | Kynningafulltrii - Head of Communications



* Elena Breidfjord Saevarsdottir
« Elin Sigridur Armannsddttir

« Fanny Bjork Astradsdottir

* Gudrun H. Vilmundardottir

» Jonina Sigurjonsdottir

* Margrét Gudjonsdottir

* Vilborg Norddahl

« bor Olafur Hammer Olafsson

* Hildur Bragadottir

* Hinrik Pétur Johansson

» Mariia Kyselova

« Oskar Ingi Helgason

* Pjetur Mar Hjaltason - sbgusmidur
» Rafnar Fridriksson

« Steinar Logi Sigurdarson

* Egill Erlingsson

* Haukur Hardarson - svid og hljodkerfi
* Jon Andri Helgason

* Sigurgeir B. bdrisson

* Dagur Sverrisson

* Reynir Tomas Reynisson

» Unnur Lif Kvaran

« Valur Kéri Oskarsson

« Vigdis Frida borvaldsdottir

* Hrafnhildur Loa Gudmundsdottir
« borsteinn Agustsson
 Porir Erlingsson




* Kristin Hrénn prainsdottir
* Helga Rds Einarsdottir

 Kristin Helga Sigurdardottir

« Bjarki Rafn Andrésson - Starfsmadur Skatamaota/Support staff

* Halldéra Inga Ingileifsdottir - Fjarmalastjori/Financial manager

« Halldora Adalheidur Olafsdottir - Fidlmidlafulltrii/Media contact
» Jon Ingvar Bragason

» Matthew Dineen - Erlendir hépar/International scouts

» Ragnar Por brastarson - Framkvaemdastjori/General Manager

* Rita Osorio - Grafiskur héonnudur/Graphic Designer

Vio viljum einnig pakka starfsfélki og sjalfbodalioum
Ulfljétsvatns fyrir samvinnuna.

We also want to thank all the staff and volunteers of
Ulflidtsvatn for the cooperation.

BORGARBYGGD

T Ab-bRIF

WWW.ATH-THRIF.IS SIMI: 517 2215
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Métsreglur

1.
2.

12

Skataldgin og Askulydsslog eru 6g motsins.

Motsgestum ber ad vera @ motssvaedinu medan
& moti stendur, nema ef um skipulagda dagskra
a vegum motsins er ad raeda. Sérstaka heimild
motsstjornar parf til ad yfirgefa motssvaedid.

Alger kyrrd skal rikja & motssvaedinu eftir 23:00
4 kvoldin til 8:00 & morgnana. Oll skulu vera
komin i sina tjaldbud halfri klukkustund eftir ad
formlegri dagskra lykur.

Reykingar og nikétin notkun eru med ollu
oheimil.

Neysla afengis eda vimuefna er mead ollu dheimil
a motssvaedinu og @ medan moti stendur og
vardar brottrekstri an undantekninga.

Vid setningu, slit og adrar hatidlegar athafnir
skulu oll vera i skatabuning. Fra motssetningui til
motsslita skulu 6l ad [agmarki bera motsklut.

Eld ma ekki kveikja nema a par til gerdum
eldstaedum.

Umferd farartaekja um motssvaedid er dheimil
nema mead leyfi moétsstjornar. Pau farartaeki aettu
ad vera sérmerkt.

Motsgestir eru bundin af reglum motsins fra pvi
pau koma & mdtssvaedid og par til pau yfirgefa
pad ad moti loknu.

Pad er a abyrgd fararstjora ad sja til pess ad reglur
pessar séu haldnar og ad motsgestir fari i einu og
Ollu eftir fyrirmaelum matsstjérnar.

Droénar eru ekki leyfdir & svaedinu nema me3d
sérstoku leyfi motsstjornar.



Camp Rules
1

The Scout Laws and the Icelandic Youth Laws are the
laws of the Jamboree.

Participants must remain on the Jamboree grounds
for the duration of the Jamboree, except external
activities sponsored by the Jamboree committee. In
other cases, a permit is required from the Jamboree
committee to leave the premises.

Participants must return to their camps after the
end of each evening program. Quiet time will start
after the end of the planned program and no later
than 23:00. Please respect that some scouts may be
sleeping at this time.

Smoking and the use of nicotine are strictly prohibited
on the Jamboree grounds. This includes the use of
vape, e-cigarettes, nicotine pouches, and chewing
tobacco.

The use of alcohol or other stimulants is prohibited
during the Jamboree. Any violation of this will result in
expulsion without exception.

Participants are encouraged to wear their scout/
guide uniforms, especially at major events like the
opening and closing ceremonies. At other times you
should always, at a minimum, wear the Jamboree
neckerchief.

Fires may not be lit except in designated areas.

Motorized traffic is prohibited on the Jamboree
grounds, except as authorized by the Jamboree
committee.

Participants must abide by the camp rules for the
duration of the Jamboree.

Contingent leaders are responsible for their scouts/
guides abiding by these rules.

Drones are not allowed at the campsite.

13




Skatalogin

1. Skati er hjalpsamur
2. Skati er gladveer

3. Skati er traustur

4. Skati er nattaruvinur
5. Skati er tillitssamur
6. Skati er heidarlegur
7. Skati er samvinnufus
8. Skati er nytinn

9. Skati er réttsynn

10. Skati er sjalfstaedur

Skataheitid

Eg lofa ad gera pad sem

i minu valdi stendur til
pess;

ad gera skyldu mina

Vid gud/samvisku og
settjérdina/samfélag,

ad hjalpa 68rum og halda
skatalogin.

iceLanpair 4 BSERITN

-
-
| ‘vvb
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The Icelandic
Scout Law

A Scout is helpful

A Scout is jovial

. A Scout is trustworthy

A Scout is a friend of nature
A Scout is considerate

A Scout is honorable

. A Scout is cooperative

A Scout is thrifty

. A Scout is just

O A Scout is independent

SOVONOUANN -

The Icelandic
Scout Promise

On my honour | promise
to try my best

to do my duty to God/
conscience and country/
community

to help others and to
keep the Scout Law.

EINAR AGUSTSSON & CO AGUSTSSON & CO

Dalvegur 16d - 201, Kopavogur
Simi: 577-3900 - einara@einara.is

www.einara.is




Janus

STRIKKET | NORGE

Notaleg utivera i mjukri Merino ull

SKEIFAN 3B - GLERARTORG - ULLARKISTAN.IS



Umhverfissattmali

Skati er natturuvinur og pvi minnum vid & mikilvaegi pess
ad hugsa vel um natturuna okkar og umhverfid. Hér eru
punktar sem vid aetlum 6l ad hafa i huga, ekki bara &
Landsmoti heldur alltaf:

Vid, patttakendur & Landsmoti skata 2024:

«  Eigum ekki natturuna heldur erum vid hluti hennar og
umgdngumst hana pvi af naergastni og virdingu.

*  Einsetjum okkur ad menga ekki landid, spilla grodri né trufla
dyralif.

« Vitum ad vatn er lifsnaudsynleg natturuaudlind sem parf ad
nota af skynsemi.

e Skiljum ad villt natturan er dmetanleg og einstok og litum
bvi & verndun hennar sem forgangsverkefni.

e Erum medvitum um ahrif elds & vidkvaema natturu landsins.

«  Kveikjum ekki elda nema i par til gerdum kerum sem okkur
hefur verid Uthlutad eda & sveedum sem akvedin eru af
maotsstjorn.

«  Berum virdingu fyrir peim sem bua i nagrenni
motssvaedisins og erum medvitud um ad motshaldid hefur
ahrif & daglegt lif peirra.

e Gerum okkur grein fyrir mikilvaegi skipulags vid motshaldid
og merkinga & svaedinu og forum eftir peim.

e Tokum & okkur dbyrgdina ad umhverfi okkar sé hreint og
snyrtilegt og ad tryggilega sé gengid fra sorpi og skolpi
medan & motinu stendur.

e Gongum snyrtilega um allt svaedid, og skiljum vid svaedid
og alla stadi sem vid komum & eins eda betri en vid komum
ad peim.

* Lofum ad gera okkar besta til ad standa vid allt sem |
pessum sattmala segir og ad sja til pess ad adrir geri slikt
hid sama.

16



Environmental Agreement

A scout is environmentally responsible, and we remind
you of the importance of thinking about nature and the
environment.

Here are a few things we are all going to keep in mind, both
during the Jamboree and when we return home:

We, the participants of the Icelandic National Jamboree

2024 resolve:

* To be aware that this event is held in a natural setting.
We therefore promise to treat our environment with the
utmost respect.

* To do our best to minimize pollution and erosion of the
site and its surroundings, and not to disturb wildlife.

» To remember that water is a vital resource that must be
used responsibly.

* To remember that local wildlife has intrinsic value and
that its protection is thus a priority.

* To be aware of the danger posed by open fires and to
light fires only in areas designated by the Jamboree
Organizing Committee.

* To be considerate of the people living near the
Jamboree site, and to be aware that our activities may
affect their daily lives.

* To respect the layout and organization of the jamboree
site and follow all signage and notices on the grounds.

* To assume responsibility for keeping our surroundings
clean and tidy.

» To act in accordance with the statements contained
herein and to do our best to ensure others do so as well.

17




Dagskra | Program

Fostudagur Laugardagur Sunnudagur

Friday Saturday
12. juli 120 July | 13. jali 13" July | 14. jali 14" July | 15. jali 15"

isbjorninn Polar bear plunge
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Morgunverk Morning Chores

Tjaldbudaskodun Camp Inspection

Mataruthlutun Food Distribution
Opin dagskra Open Program
Tjaldbudavinna Camp Activities

Skatar maeta a

Landsmoét . o Stoérleiku
Scouts arrive at Torgadagskra Activity Squares Bl Eerm

the Jamboree

17:00 Mataruthlutun Food Distribution
18:00 Opin dagskra Open Program

Kvolddagskra Evening program
Setningarathé6fn

Opening

Skataaskorunin Félagakvold Porpakvo
Ceremony

Scout Challenge Patrol evening Village nig

Kyrrd Quiet time

-
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pridjudagur Midvikudagur | Fimmtudagur Fostudagur
Tuesday Wednesday Thursday Friday
uly | 16.Jali 160 July | 17.jali 1770 July | 18. jali 18" July | 19. juli 19 July

isbjorninn Polar bear plunge
Morgunverk Morning chores

Tjaldbudaskodun Camp Inspection Fragangur

; e Clean up
Mataruathlutun Food Distribution

Opin dagskra Open Program
Tjaldbudavinna Camp Activities

N Torgadagskra Activity Squares
5 Hatidardagur

Heimséknardagur
 KaffiimiRefrestments
Visitation day
Mataruthlutun Food Distribution
Opin dagskra Open Program Heimferd

l_ o

Kvélddagskra Evening program Hatidarkvéldvaka

og slit
d Flgla(lt(rl:)rl g}it;éns Naeturleikur Celebrf_at\o;
ht Evening Game N A
Camp Closing ceremony

Kyrrd Quiet time
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Almenn dagskra | Main program
13:00-16:30

Torgadagskra | Activity squares

Skatarnir heimsaekja fjogur dagskrartorg yfir métid
og mikilvaegt er ad taka med sér videigandi bunad i
dagskrana ef pess parf og vera klaedd eftir vedri.

A hverju torgi er haegt ad vinna sér inn perlu a reimi med
bvi ad safna stimplum hér ad nedan fyrir virka patttoku.

All the scouts will participate in all four activity squares
during the Jamboree. Their leaders must know which
activity their scouts should attend and if they need to
bring any equipment.

At each activity square, the scouts can earn a
representing pearl by collecting stamps in their Jamboree
handbook for their participation in the activities.

Sképunartorg | Creativity Square
i skdpunartorginu raedur nyskdpun, flaedi og
imyndunaraflid rikjum.

The scouts are encouraged to let their creativity flow,
use their imagination to make new things and reuse the
materials available.

Stimpill fyrir ad gera loford Stimpill fyrir ad taka patt i
Stamp for making a verkefni ad eigin vali
promise

Stamp for participating in an
activity of your choosing
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Prauta- og metatorg | Activity Square

Allskyns prautir og leikir eru i bodi i prauta- og metatorgi.
Gott ad taka med sér handklaedi og auka fot.

There will be different challenges and games.
It's good to bring a towel and a set of fresh clothes.

Stimpill fyrir ad taka patt i Stimpill fyrir ad taka patt i
vatnadag_skra _ verkefni ad eigin vali
Stamp to participate in the Stamp to participate in

water activities an activity of your choosing

Samfélagstorg | Community Square

Skatarnir taka patt i pvi ad baeta naerumhverfi Ulfljétsvatns.
Gott er ad koma klaedd eftir vedri og med vatnsbrusa.

At this square, the scouts get the opportunity to leave their
mark on the outdoor scout and adventure center Ulfljétsvatn
and do good deeds for the community. It's recommmended to
bring a water bottle.

Stimpill fyrir ad leggja pitt af
morkum i samfélagsverkefni
Stamp for contributing to a
community project
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Gongutorg | Hiking Square

Kynnumst nagrenni Ulfljdtsvatns. Mikilvaegt ad koma
klaedd eftir vedri, i gédum ském og hafa med sér
vatnsbrusa, litla skyndihjalpartdsku, géngunasl eda nesti,
sérstaklega ef valin er 16ng og krefjandi leid auk annars
géngubunads sem gott er ad hafa med.

On this activity the Scouts will have a chance to leave the
campgrqund and explore the environment and nature
around Ulfljotsvatn.

Participants must come dressed for the weather, in
good hiking shoes, water bottle, first aid bag, food (if
they choose a longer hike), as well as other useful hiking
equipment a Scout would need on such adventure.

Stimpill fyrir ad velja gonguleid og
fara i gbnguna

Stamp for picking a path and
participating on the hike

Stoérleikur | Big Game

A manudegi er stérleikur i stad torgadagskrar.
batttakendur fa perlu fyrir ad taka patt i stérleiknum.

The big game will be held on Monday instead of the
regular square activity. Participants earn a pearl by
participating in the big game.

Stimpill fyrir ad taka patt i storleik

Stamp for participating in the big
game
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Hatidardagur | Carnival

Sidasti almenni dagskrar dagurinn er hatidardagur en par
gefst patttakendum taekifaeri & pvi ad kynna landid sitt
eda sina heimabyggd. A pessum degi fara skatarnir ekki

i skipulag®a dagskra heldur geta pau heimsétt tjaldbudir
hinna skatafélaganna og annarra landa. barna er einnig
kjorid teekifaeri ad heimsaekja tjaldbudir nyrra vina sem
pid hafid kynnst 8 métinu og eignast enn fleiri!

The last day of the program is Carnival Day where
participants can represent their country or area. Instead
of the normal program activities, the participants get
to walk around the campgrounds and visit other scout
groups, see what they have done on their site during
the Jamboree, and play some games. This is also a
great opportunity to visit the friends you have made
throughout the camp and make new ones!
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Opin dagskra | Open program
10:00-11:30 & 17:00-18:30

Opna dagskrdin er i bodi alla daga nema hatidardag og
bydur upp & ymsa dagskra.

Yfirlit timasetninga og stadsetninga dsamt skraningu

i dagskra verdur i dagskrartjaldinu. batttaka i opnu
dagskranni er valkvaed en pennan tima er einnig haegt
ad nyta i tjaldbudavinnu eda til ad kynnast nyjum
skatavinum.

The Open program will run every day, except Carnival
Day, offering various activities.

Time, location overview, and sign-up sheets will be
available in the program tent. The open program is
voluntary, and this time can also be used for camp life
activities or connecting with other scouts.

Tjaldbudavinna | Camp life

i tjialdbudavinnu felst allt daglegt lif i tjaldbudinni, eins og
ad elda mat, skreyta tjaldbudina félagseinkennum og ad
surra margvislegar tronubyggingar.

Camp life includes a lot of activities, such as cooking food,
decorating their campground with flags or decorations
they create during the program, and pioneering.

Stimpill fyrir ad taka patt i
tjaldbudavinnu

Stamp for participating
in camp life
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Dagskra Ulfljétsvatns | Ulfljétsvatn activities

¢ Kilifur og sig Climbing and abseiling
e Batar Boats
¢ Bogdfimi Archery

Stimpill fyrir patttoku i
Ulfljotsvatnsdagskra

Stamp for participation in
Ulfljotsvatns’s program

Utieldun | Outdoor cooking

Utieldun verdur i Olafsbud, takmérkud pldss eru i bodi i
utieldun og pvi parf ad skra sig.

Outdoor cooking will be available in Olafsbus.

Note that scouts need to sign up for this activity due to
limited space.

Stimpill fyrir ad taka

patt i utieldun

Stamp for participation in
outdoor cooking
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Hreystimét | Tournaments

Haldin verda fjogur hreystimét og tvaer keppnir yfir
moétid. Lid purfa ad skra sig en skraning lokar 18:30
daginn adur. Dagskra hreystimétanna er:

During the Jamboree there will be six tournaments and
competitions. Teams need to sign up for the tournaments
and the sign-up closes at 18:30 the day before. The
tournaments are:

26

13. juli: Fétboltamot
13. July: Football tournament

14. juli: Mugga Quidditch

14. July: Muggle Quidditch

15. juli: Blakmoét

15. July: Volleyball tournament

16. juli: Drullubolti
16. July: Mudball tournament

17. juli: Bata- og flugdrekakeppni
17. July: Boat and kite competitions.

Stimpill fyrir hreystimét

eda keppni

Stamp for a tournament or a
competition



Skatasafnid | Scout Museum

Skatasafnid bydur skataflokka velkomna til ad lsera gémul
og 960 hagnyt verkefni til ad nota i skatastarfi.

Velja ma um nokkra pdsta og fara & milli:

Fl&ggun islenska fanans, skataleikir, buningar, fyrr/nu,
vardeldaskikkjur, hnutar, morse, Landsbjorg, o.fl. Oll fa
hnitabdnd og morsespjold. Skraningin er daginn fyrir.
Fjoldi i flokk eru 5-8 skatar.

A hverjum degi kl. 13-15 er auka dagskra sem krefst engrar
skraningar, bara ad koma i Skatasafnid.

» Sunnudagur: islenski faninn, fléggun

e pridjudagur: Hnutar, 61l fa hnitabdnd

* Midvikudagur: Morse, 6ll fa morsespjold

¢ Fimmtudagur: Liflina

* Daglega: Kynning fyrir fararstjora kl. 18-18:15
Skatasafnid heldur upp a 10 ara afmeeli sitt, manudaginn
15. juli. Safnid er opid skatum allan daginn kl. 10-20, par
sem sérstok maottaka er fyrir afmaelisgesti safnsins

kl. 13:30-15:00.

The scout museum invites patrols to visit and participate
in old and useful scouting activities. You can choose
projects and walk between them: The Icelandic Flag,
scoutgames, scout uniforms, campfire blankets, knots,
Morse, The Icelandic Association for Search and Rescue
team, for example.

Everyone gets Morse codes and small ropes.

This program requires the patrols to register the day
before due to limited space. 5-8 scouts in each patrol.

There will be an extra program each day between 13:00-
15:00 that does not require registration, just show up at
the museum. The program is the following:
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* Sunday: The Icelandic flag

e Tuesday: Knots, everyone gets a small rope

*  Wednesday: Morse, everyone gets Morse codes
e Thursday: Lifeline

* Introduction to group leaders at 18-18:15

The scout museum is also celebrating their 10™"
anniversary on Monday the 15t of July. That day the
museum is open for scouts the whole day from 10-20
with a special reception for the birthday guests of the
museum from 13-15:30.

Stimpill fyrir ad heimsaekja
Skatasafnid

Stamp for visiting the Scout
Museum

Radiéskatar | Radio Scouts

i Nordursal er haegt ad kynnast nyrri taekni og komast

i samband vid skata fra 66rum I6ndum. Takmorkud
plass eru i bodi og purfa skatar ad skra sig daginn adur i
dagskrartjaldinu.

The Radio Scouts are located in the North Hall, by the
creative square. There, visitors can contact scouts from
other countries and see what technology can offer. There
is limited space in this activity and therefore it requires
registration. The scouts can sign up at the Program Tent
the day before.

Stimpill fyrir ad heimsakja
Radidskata

Stamp for visiting
Radio Scouts
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Alpjoédatjaldid | International Tent

Skatarnir geta komid i heimsokn i alpjédatjaldid sem
stadsett er i midbaenum i baAdum opnu dagskrarbilunum.
bar verdur i bodi fjdlbreytt dagskrd, baedi skyndividburdir
asamt kynningum & alpjédlegum taekifeerum. Par verdur
einnig haegt ad fa merki fyrir ad ljuka heimskindarleiknum.

The scouts can visit the International Tent at the center by
the scout shop at both open time slots. The International
Tent will host different pop-up programs and those who
are interested in different international opportunities
should come and visit. Also, scouts will find the prize for
the world sheep game there.

Stimpill fyrir ad heimsaekja
Alpjodatjaldid

Stamp for visiting the
International Tent

Heimskindarleikurinn | World Sheep Game

Hallé heimur! Ert pu tilbuin ad upplifa eitthvad nytt og
eignast alpjédlega vini? Hér eru fimm prautir til ad gera
big ad heimsklassa heimsborgara og ef pu ert i gédu
studi pa er ein bénusspurning i bodi! Komdu svo vid i
Alpjédatjaldinu og fadu Heimskindarmerki!

Ready to explore something new and exciting? Live
life as a global citizen and feel at home anywhere by
completing five of these challenges. If you're feeling
extra adventurous, there’s a bonus task for you! After
completing the challenges drop by at the International
Tent for the World Sheep Prize!
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Safna undirskriftum skata fra fimm mismunandi
I16ndum asamt simanumeri eda Instagram
notendanafni

Collect signatures from five scouts from five
different countries along with their Instagram
username or phone number

Skipta & merki vid erlendan skata, syna parf
merkid i Alpjédatjaldinu

Swap a badge with a foreign scout and show us
the badge in the international tent

Lzera ad segja “Gaman ad kynnast pér” a premur
mismunandi tungumalum (ekki ensku eda dénsku)

Learn to say, “Nice to meet you!” in three different
languages (Not English)

Vertu matargestur hja erlendum skataflokki og
taktu mynd, mundu ad lata sveitarforingjann
pinn vita

Join a foreign scoutgroup for a meal and take a

picture, remember to tell your leader that you will
be dining elsewhere

Sendu kvediju til erlends skata i Utvarpinu. Fram
verdur ad koma nafn og land skatans. Mundu ad fa
stimpil i utvarpshusinu

Send a greeting to a foreign scout on the scout
radio, saying the scout’s name and country. Get a
stamp at the Radio Station

Laerdu erlendan séng/dans eda hreyfiséng og
flyttu hann i Alpjédatjaldinu

Learn a foreign song/dance or movement song
and perform it in the International Tent
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Kvolddagskra | Evening program
20:00 - 22:30

Opnunarhatid og Hatidarkvéldvaka | Opening
Ceremony and Closing ceremony

Félogin ganga i skridgdngu i gegnum tjaldbudirnar sem
endar vid svidid. Taktu mdétsbokina med pér.

The Scout groups walk in a parade throught the campfire
that ends by the main stage.

Bring the Jamboree book with youl!

Stimpill fyrir opnunarhatidina
Stamp for the opening ceremony

Skataaskorunin | The Scout Challenge

Félogin keppast vid ad klara hundrad askoranir.

The Scout groups compete to finish one hundred scout
challenges.

Stimpill fyrir skataaskorunina
Stamp for the Scout Challenge
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Félagakvold | Patrol Evening

Hér er teekifzeri fyrir félégin til ad bjéda sinum skatum i
fidlskyldubidum eda 63rum gestum ad kikja i heimsdkn.

On this evening the patrol can decide their own evening
activities and are encouraged to invite each other around
for a visit.

Porpakvéld | Village Evening

borpin koma saman og skipuleggja kvoldid saman t.d.
med minni kvéldvokum par sem félégin og I6ndin skiptast
a sinum uppahalds kvoldvoku séngvum, skemmtiatrioum
eda leikjum.

On this evening each village is encouraged to get
together for a campfire where the patrols can share their
favorite campfire song or activity.

Stimpill fyrir ad laera nytt
kvoldvokulag eda skemmtiatridi

Stamp for learning a new campfire
song
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Flokkur métsins | Patrol of the Camp

Flokkakeppni par sem skata flokkarnir keppa i ymsum
fidlbreyttum og krefjandi prautum um hvada flokkur sé
flokkur métsins.

A competition between the patrols in diverse scouting
activities to find the camp’s patrol.

Stimpill fyrir patttoku i
Flokkur métsins

Stamp for participating in
Patrol of the Camp

Naeturleikur | Night Game

A naestsidasta kvéldinu er naeturleikur sem fer fram um allt
motsvaedid.

On the second to last evening there is a night game on
throughout the entire camp.

Stimpill fyrir ad taka patt i
naeturleiknum

Stamp for participating in the
night game
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Onnur dagskra | Other program

Gilwell endurhittingur | Gilwell reunion

Gilwell skatar setla ad hittast yfir Landsmoét og njéta
saman, heimsaekid upplysingatjaldid fyrir frekari
upplysingar um timasetningu og stadsetningu.

Gilwell Scouts will have a reunion at the Jamboree, visit
the Information Tent for details about the location and
time.

Starfsrad | Icelandic Scout Program

Haegt verdur ad kynna sér faernimerkin, kbnnudamerkin
og markmidaflokkana hja starfsradi. Kikid vid i
upplysingatjaldid og takid patt i stuttri kdnnun um
feernimerkin.

Do you want to learn about the Icelandic scout program
and badges? Come to the Information Tent and learn
more!

Kyrrdarlaut | Relaxation Zone

Fyrir pau sem vilja komast i fridsamlegt umhverfi til ad
slappa af i ré6 og naedi. Dagskra a slékunarsvaedinu er ad
finna i upplysingatjaldinu og i kyrrdarlautinni.

In a calming environment at the relaxation zone the
scouts can find some peace and quiet to unwind and be
at ease. You can find the information about opening times
in the information tent or by the Relaxation zone.
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Lifsskodun | Spirituality

Haegt er ad bdka kyrrdarlautina fyrir triarathafnir ef
Oskad er eftir pvi. Békun fer fram i upplysingatjaldi.

The Relaxing zone can be booked for spiritual and faith
ceremonies. Bookings are made in the Information Tent.

Moot hittingur | Moot Meeting

Ahugasdmum um ad skra sig i islenska fararhépinn

a Moot i Portugal 2025 geta maett & upplysingafund
med fararstjorn, kikid i upplysingatjaldid fyrir nanari
upplysingar um timasetningu og stadsetningu.

The Icelandic head of contingent for the Moot Portugal
2025 invite interested Icelandic scouts to an information
meeting during the Jamboree.

A réttum nétum | On the right notes

Viltu byrja daginn a réttum nétum?

Hittu okkur & bryggjunni kl 7:30 og taktu patt i isbirninum
og morgunpartyi. | kyrrdarlautinni er einnig haegt ad
hugleida og igrunda fyrir daginn a rélegu nétunum.
Einnig i bodi kl 22:30 & kvoldin.

Do you want to start the day on the right notes?

Meet us by the pier at 7:30 and participate in the Polar
bear plunge. In the relaxation zone there will also be
possible to reflect and meditate, for those who want a
calm start to the day.

This program is also available in the evening at 22:30.
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Vid KSU verdur Réverskatatjaldid par sem réverskatum
og eldri er bodid ad koma eftir dagskrana a kvoldin til ad
spjalla, spila, hlusta a ténlist og njéta saman.

At the Rover tent, by the Scout Museum, the Rovers and
older are invited to come after the regular program in

the evenings and enjoy some music, games, chatting and
relaxing together.
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Coleman tjoldin eru frabaer fyrir islenskar adstaedur

Coleman tjoldin henta islenskum skatum einstaklega vel. Tjoldin eru sterkbygg, vatnsheld gaedatjold
og eru flest buin sérstakri Blackout Bedroom filmu sem Utilokar 99% af sélarljési i svefnryminu.
SPF50 sélarvornin i filmunni hjalpar jafnframt vid hitatemprun inni i tjaldinu pannig ad ekki verdi

molla i morgunsélinni. Einnig er hlyrra i kulda heldur en i 6drum tjoldum. Coleman tjéldin eru pau einu &
markadnum med pessa filmu. Tj6ldin eru med hagaeda flugnaneti sem heldur jafnvel minnstu flugunum fra.
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Bunadur i dagskra

A motinu gefst kostur & ad taka patt i fidlbreyttri og
spennandi dagskra. Til pess ad hafa sem mest gaman af pvi
sem bodid er upp & er naudsynlegt ad hafa med sér réttan
Utbunad i hvern dagskrarlid pannig ad allt gangi vel fyrir sig.

Nokkur atridid sem vert er ad hafa i huga:

« [ suma valdagskrarpdsta er naudsynlegt ad hafa
med sér sérstakan Utbunad, s.s nesti, aukafatnad og
handklaedi. Adur en farid er af stad er pvi naudsynlegt
ad tryggja ad pessi bunadur sé med i for.

e Taktu eftir pvi hvada dagskrardagur er framundan svo
pu getir valid bunad vid heefi.

* Taka parf tillit til pess hvernig dagskrain er og beita
heilbrigdri skynsemi & hvernig best er bua sig, fara t.d.
ekki i nyjum eda hreinum fotum 1 vatnasafariid o.s.frv.

« [ solskyni er naudsynlegt ad gaeta pess ad nota
hofudfat og sdlarvorn.

e Vid minnum & mikilvaegi pess ad drekka nog af vatni,
verid dugleg ad minna hvort annad & ad drekka vatn.

¢ Vid erum hérna saman komin til ad njota pess ad hafa

gaman.

SKOGASAFN RiKISLOGREGLUSTJORI

Skégar Museum
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Equipment in Program

At the Jamboree you will have a chance to participate in
varied and exciting activities. To enjoy the activities fully, you
must have the right equipment for each activity.

Below are a few tips to have in mind:

¢ In some activities, special equipment is necessary, such
as food for lunch, extra clothes, and towels. Make sure
that you bring these items with you when needed.

* Make sure you know what your day entails so you
can prepare accordingly. Make sure you wear clothes
according to what you're doing, don’t go into water
activities, in new and clean clothes for example.

¢ Wear a hat and use sunscreen when it is sunny, even
though it's windy and you can’t feel it. The sun in
Iceland can be a bit sneaky.

« Remember to hydrate! Remind the people around you
to drink a lot of water, the water in Iceland is drinkable
and clean.

*« We are all here to have fun and enjoy each other’s
company.

®o]
Virnet KFC
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Ulfljétsvatn
(lake)

TIALDSVADI / CAMPSITE

Tjaldsveedi1- Vetur
Campsite 1- Winter

Tjaldsveedi 2 - Sumar
Campsite 2 - Summer

Tjaldsvaedi 3 - Vor
Campsite 3 - Spring
Tjaldsvaedi 4 - Haust
Campsite 4 - Autumn
Fjolskyldubudir

Family Camp
Sjalfbodalidar

IST Campsite
Matarathlutun

Food Distribution Centre

Tronur
Pioneering Poles
Sjukrageesla
First Aid Centre
Skjol

Listening ear
Matartjald staff
Cafeteria IST

CICCIONCOXCORONCCROKC)

OCO0ODODOOHEKE

DAGSKRA / PROGRAM

Skopunartorg
Creativity Square

Prauta-og metatorg
Activity Square

Gongutorg
Hiking Square

Rover+ tjald
IST Tent
Radidskatar
Radio Scouts

Gilwellskali
Gilwell Hut

Skatasafnid
Scout Museum

Utieldun
Outdoor Cooking

Opin dagskra
Samfélagstorg
Open Program
Community Square

CRCICROIONCNONONE)

P@POEPOOEE®O®O®O

Adalvegur Main Road
Gongustigur Foot Path
Vatnspostur

Drinking Water
Hjartastudteeki

Emergency Defibrillator
Samkomustadur Tjaldflot
Emergency Assembly Point

Adalinngangur Tjaldsvaedis
Campsite Entrance
Salerni

Toilets

Sturtuhus

Showers

Sturtur fullordin
Showers adults
Bilasteedi

Parking
Endurvinnslustod
Recycling Centre
Eldstaedi
Campfire
Vatnasafari

Water Safari

Skataland
Bouncy Castles
Fétboltavollur
Football Field
Blakvollur
Volleyball Field
Batar

Boats

Bogfimi
Archery

Klifur
Climbing

FM Landsmét
Radio Station

Flokkakeppni
Patrol Competition

Kyrrdarlaut
Quiet Zone

MIDSVZADI / MAIN SQUARE

Midsveedi
Main Square

. Upplysingatjald
Information Centre

. Alpjodatjald
International Tent

Kaffihus Strytan
Coffee Shop
Skatabaain
Scout Shop
Svid

Stage




Matsedill | Menu

Laugardagur Sunnudagur Manudagur

Fostudagur
Sunday Monday

Friday Saturday

13, juli 13" July | 14. juli 14" July 15. juli 15" July

12. juli 121 July

Braudmeti, a
f

Bacon og egg

samlokur Graenmetis-
Bacon and egg bollur med
Chili con sandwich hrisgriénum og
carne/Chili sin sésu
carne

Tofu samlokur  Vegan balls w/
Tofu sandwich rice and sauce

Kex / Avextir
Biscuits / Fruits

Kvéldmatur

Pylsur med Hakk og_ KjukI!ngElr og
o Jpese e
paghetti icken w, .
ot dog bolognese Couscous Granmet'l-sbuff
med karté6flum
Vegan hakk Kjuklllnga- Vegan patty w.
. baunir og potatoes
Vegan pylsur og spagetti P
Vegan Hot dog Spaghetti w/ ‘kuskus
Chickpeas w/
veganballs
Ccouscous
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pridjudagur
Tuesday
16. juli 16" July

Midvikudagur
Wednesday
17. juli 17% July

Fimmtudagur
Thursday
18. juli 18" July

Fostudagur
Friday
19. jali 19" July

legg, morgunkorn, mjélkurvérur
3read/Cereals/Dairy

Pita med hakki

Taco med og graenmeti
kryddgrjéonum 99
Pita w/
Beef soft taco, :
. minced meat,
rice and salad
Pasta salat vegetables
Pasta salad Pita med

Vegan taco, rice
and salad

vegan hakki og

graenmeti

Vegan Pita w/

vegetables

. Snitsel med
Pottréttur med .
P . kartoéflum og
kuskus og salati .
salati
Stew w/ i
Schnitzel w/
couscous and
potatoes and
salad
salad

Hamborgari
med ollu
Hamburger
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Gagnlegar upplysingar | Useful
Information

Kaffihus | Cafés

A métssvaedinu eru tvo kaffihus. Eitt | Strytunni og annad
a fjolskyldubudasveaedinu. bar er haegt ad setjast nidur
med kaffi eda kako, spjalla vid nyja og gamla vini og njéta
pess ad vera til.

There are two cafés on the Jamboree grounds. One is
located in Strytan and the other at the Family Campsite.
There you can sit down and enjoy a cup of coffee or hot
cocoa, talk to old and new friends and enjoy being in the
moment.

Skjolid | Listening ear

Skjolid er stadur par sem skatar geta komid ef peim
finnst pau purfa éruggt rymi til ad tala vid einhvern. i
kyrrdarlautinni verdur haegt ad nalgast nanari upplysingar
um Skjolid (listening ear).

Listening ear is a safe place where scouts can go if they
feel the need to talk to someone. You can get more
information in the Relaxation zone.

Upplysingamidstod | Information Centre

Opin daglega fra kl. 10:00-18:00. bar ma finna
upplysingar um allt milli heimanna.

The Information Centre welcomes you every day from 10:00-
18:00 and will help answer the questions you might have.

»
»



Tapad og fundid | Lost and found

Ef pu tapar einhverju 8 métssvaedinu pa skaltu kikja
vid i Upplysingatjaldinu i tapad og fundid. Ef pu
finnur éskilamun sem enginn kannast vid i pinni
tjaldbud pa skaltu fara med pad i tapad og fundid i
Upplysingatjaldinu.

bad er gagnlegt ad merkja alla pina hluti med nafni og
félagi svo pad sé audveldara ad koma til skila pvi sem
glatast.

If you lose something on the campgrounds you can go
to the Lost and Found counter at the Information Centre.
If you find something you think someone else may have
lost, you can hand it in at the Lost & Found.

It is useful to mark your items and clothes with your name
and country so it will be easier for your lost items to find
their way back to you.

Mataruthlutun | Food Distribution Centre

Opid alla daga fra kl. 10:00-11:30 og kl. 16:00-18:30
Open daily from 10:00-11:30 and 16:00-18:30

Skatabudin | The Scout Shop

i Skatabudinni fast minjagripir og skatavorur.
Opin daglega fra kl. 10-19

Souvenirs and scouting items are available.
Open daily from 10:00-19:00.
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Fararstjérafundir | Head of Contingent Meetings

Fararstjorafundir eru haldnir:

Fostudagur 12. juli - kl. 18:00
Laugard. - Fimmtud. 13.-18. juli - kl: 10:00

Head of contingent meetings in English are:

Friday 12 of July - 18:30
Saturday - Thursday 13"-18" of July - 10:30

Fjolmidlar métsins | Jamboree Media Centre

bau verda stadsett i bjénustt_:miéstééinni. Métsbladid
kemur ut dagana 13.-18. juli. | lok métsins verdur haegt

ad ndlgast allar utgafurnar i einu samanteknu eintaki a
netinu. Ef pu ert med frétt i moétsbladid pa mattu endilega
koma til okkar i bjénustumidstédina og segja okkur fra.
Utvarp simi: 850-4865

The Jamboree Media Team is at the service center.

The Jamboree Newspaper will be published from the 13t

- 18" of July. At the end of the jamboree, all the issues will
be available online in a single combined edition.

To call the radio: +354 850-4865
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Sturtur | Showers

batttakendur geta notad sturtur a svaedinu. Sturtunum er
skipt upp eftir yngri en 18 ara og eldri en 18 ara. Sja kort
fyrir stadsetningar.

Showers are available at the Jamboree site.
They are split up into participants younger than 18 and
participants over 18 years old. See the map for locations.

Merkjaskipti | Swapping badges

Gaman er ad skipta & merkjum vid nyja vini sem pid
kynnist og sérstaklega fra peim sem koma fra 66rum
I6ndum. Vid viljum benda ykkur & ad patttakendur eldri
en 18 dra mega ekki skipta & merkjum vid pau sem eru
yngri en 18 ara. Kikid nidur i midbae eda heimsaekid
tjaldbudir peirra skata sem pid hafid hitt og skiptist a
merkjum og sdgum um ykkar skatastarf.

It’s fun to swap badges with new friends, especially those
who come from a different country than you. We want to
make it clear that participants over the age of 18 can only
swap with others who are also over 18 y/o. Take a stroll
downtown or visit the campsite of the scouts and guides of
those you've met and swap badges and stories about your
scouting and guiding life.

47




Oryggismal

Ef kviknar i tjaldinu

.

Vertu i 6ruggri fjarlaegd og lattu adra gera pad sama
Lattu foringja vita strax af dhappinu
Fellid tjoldin i kring svo pau verdi ekki eldinum ad brad

Kynntu pér stadsetningu sldkkvitaekja & motssvaedinu
og notkun peirra

Lattu petta ekki koma fyrir pig - vertu aldrei med opinn
eld inni i eda vid tjald

Ef tjaldid pitt er ad fjuka

)

.

Strekktu oll stoég
Geettu pess ad allir haelar séu fastir
Geettu pess ad vindurinn komist ekki inn i tjaldid

Ef tjaldid pitt er vid pad ad fara a flot
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Hreinsadu allt vatn af tjaldinu, pd ekki med pvi ad
strjuka tjalddukinn

Ekki grafa skurd heldur skaltu stinga skoflu ofan i
jordina par sem pollar hafa myndast

Faerdu skofluna fram og aftur i sarinu

Gerdu petta & nokkrum stodum vid tjaldid svo vatnid
sigi ofan i jordina



Jamboree Health & Safety

If your tent catches fire

Keep a safe distance and ensure others do so as well
Inform the leaders at once

Take down tents near the tent which is on fire to
prevent the fire from spreading

Make sure this doesn’t happen to you by following the
rule of no open fires in or near tents

If your tent is in danger of blowing away

Tighten all the ropes
Make sure all ground pegs are fastened
Ensure wind cannot enter the tent

If your tent is in danger of flooding

Get rid of any water which may have accumulated on
top of the tent

Beware of brushing against the tent fabric
Do not dig a ditch

Instead, stick a shovel into the ground where puddles
have already formed

Move the shovel back and forth

Do this in several places around the tent until the water
is absorbed by the ground
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Slys og alvarleg mei3sl | In case of
accident or a serious injury

Bregdist vid samkvamt hefédbundnum leidbeiningum
fyrstu hjalpar. Kallid strax til adstodar fra sjukrageeslu
motsins annad hvort med pvi ad hringja i sima
sjukragaeslunnar 850-4602 eda hringja i 112 Neydarlinuna
sem hefur allar upplysingar um hvernig senda ma adstod.

Give First-Aid if necessary.

Seek immediate help from the Jamboree First-Aid direct
phone: +354 850 4602 or dial 112 for the Emergency
Services, who will know how to respond.



Ryming svaedisins | Site Evacuation

Ef alvarlegir atburdir henda sem leida til pess ad ryma
burfi moétssvaedid hefur séfnunarsvaedi verid skipulagt a
fétboltavellinum og a bilastaedinu vid mataruthlutunina.
Fararstjorar styra sinum hop a séfnunarsvaedid og

hafa yfirsyn yfir hvort 6ll Ur peirra félagi séu komin a
sofnunarsvaedid. Tilkynningar um rymingu eru kynntar i
hatalarakerfi 8 moétssvaedi eda med sendibodum sem fara
um svaedid. GAd hugmynd er ad aefa rymingu med sinu
skatafélagi svo oIl pekki s6fnunarsvaedid og viti hvernig a
ad bregdast vid ef alvarlegir atburdir koma upp.

¢« Neydarnumer moétsins (sjukragaesla): 850-4602
¢ Neydarnumer alls landsins: 112

¢ Simanumer moétsstjornar (stjoérnst6d): 850-6259
« Oryggisgaesla: 850-3273

In the event of a serious incident necessitating the
evacuation of the Jamboree site, a gathering zone has
been designated at the football field and at the parking
lot by the food distribution. Any evacuation will be
announced over the public address (PA) system, and/or
relayed by messenger. Each contingent should rehearse
an evacuation, to ensure that everyone is familiar with the
location of the gathering zone and knows how to react in
the event of an evacuation.

* Jamboree Emergency Telephone: +354 850 4602

¢ |celand Emergency Telephone: 112

« Jamboree Organizing Committee Telephone:
+354 850 6259

« Jamboree Security: +354 850 3273
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Skatasongvar | Campfire songs

1. Eldur kveiktur

2. Ur alls konar attum - Métsséngur

3. We're the same - The Jamboree Song
4. Skatasyrpan

5. If You Are Happy

6. Hresstu pig vid

7. Singing in the rain

8. Bakpokinn

9. You Push the Damper In

10. Vid reisum okkar rekkatjold

11. ROCK-A-MY-SOUL

12. Rullandi Rullandi

13. Daramm Damm Dara

14. Ef allt virdist vesen og vafstur

15. Amma min og amma pin (mmulagid)
16. Ging gang gooli

17. Vertu avallt inn i mér (& staelti skati)
18. Hi my name is Joe

19. Med sol | hjarta

20. Undraland

21. Braedralagssdngur

22. A Ulfljdtsvatni er hopp og hi

23. Dagsins besta melodi
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1. Eldur kveiktur
i glod balsins geymist fortidin.

[ dbrunnu eldsneyti bidur framtidin.
[ logum balsins leiftrar nutidin,

og hennar skulum vid nu njota.
Skatasystkin, balid er vigt!

| 2
VERKFARA
SALAN |
R v
— jofull
B I‘k/,,(!msa-[é Varmagjafi




2. Ur alls konar attum - Métsséngur

Lag: H6gni Gylfason og
Dagur Sverrisson

Texti: Inga Audbjérg

K. Straumland

c. 6 Am
Einn daginn opnudust oll hlid
E

Hittumst vid

F c F G

Vinattan var velkomin

C G Am

| fidlbreytni okkar fundum vid
E

Loksins frid

F c G c c7

Sambudin var fullkomin

. F c
Ur alls konar attum,
G .. .c c7
Og misjofn i hattum
F C am
Svo dlik ad utan,
D, G c
Ad innan erum eins
[ G , Am
Eg finn hvernig kallad er & mig
E
Hvad med pig?
F ¢ _F S,
Togar i mig innan fra
c G ) Am
Vegferdin okkar hun hefst hér
E
Hér hja mér

F o G ¢ ¢
Hugrokk munum markinu na

. F c
Ur alls konar attum,
G ... ¢, ¢
Og misjofn i hattum
F C am
Svo dlik ad utan,
D G F.
Ad innan erum eins

Be@helmur
) Vid bjodum allan okkar matt!
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Loftheimur: _
©) Vid fljugum frjdls um loftid blatt!

Eldheimur:
&) | okkur balid brennur datt!

Vatnaheimur: (c) Vatnsflauminn
fangad feer svo fatt!

Jurtaheimur: o
) Vid greedum sarin dsjalfratt!

c c/B Am
Symgjum hatt!

Svo olik, samt { fullri satt'
Upp & gatt‘
c G ~ Am
Fjé\breytwle\kmn feerir fjoll
H\ustlc’) oH

C

Komwé samGan allt um krmg‘
Saman Vid sigrum pessa va

\nnan fra
G c7
Svamé baé er samemmg

. F c
Ur alls konar attum,
G .. . ¢ ¢C7
Og misjofn i hattum
F C am
Svo 6lik ad utan,
.D G .
Ad innan erum eins

G#
Alveg eins!

. c# Git
Ur alls konar attum,

D# G#f  GHT
Og misjofn i hattum
c# G# G#/G  Fm
Svo 6lik ad utan,
c# D# E_F# G#
Ad innan erum eins
E. F# G#
Alveg eins!



3. We're the same - Jamboree Song

Melody: Hégni Gylfason and
Dagur Sverrisson

Lyrics: Inga Audbjoérg

K. Straumland

c G Am

Way back, when our discovery
E

Set us free

F . c F G

Leading us to live this way,

C G . am
For ages we lived in harmony,
happ\ly
S\de by S|de day by day

c7

F c
Progress, and portals

G c c7
On paraIIeI planets
Our worlds mlght be dlfferent
But |n5|de we re the same

Am
You hear how it's calling you and me,
E

Quietly,

F c F G

Urging us to find the cause

c G am
Equipped by our hope and bravery,

E

You and e,
F c

c c7
Greatest force that ever was!

F c
Progress, and portals

G c c7
On parallel planets

F ) C. am
Our worlds might be different

D G F

But inside, we’re the same

Lava World: (F) Our strength is
our strategy!

Air World: «c) We won't be tamed
by gravity!

Fire World: (e Our flames are
forged from energy!

Water World: ¢y And underwater
we are freel

Plant World: (r) Bring evil down
with botany!

c/B
One two threel

D
Our

G
ift is our diversity!
Jam

oree!

C . G Am
Only in solidarity
E
We'll be free
F c F G
Take my hand and join the fight
C . . G am
Our triumph is our destiny,
E
Dream with me,

F c G ¢ c
Together our future is bright

F c
Progress, and portals
G c c7

On parallel planets

F ) C. am
Our worlds might be different

D G
But inside, we’re the same

G#

We’re the same!

C# G#
Progress, and portals

D# G# G#7
On parallel planets

C# G#  G#/G Fm
Our worlds might be different

E F# G#
But msnde, we re the same
F# G#

We're the same!
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4. Skatasyrpan

Lag: Oddgeir Kristjansson

Texti: Eyjolfur Jonsson, Tryggvi Kristjdnsson, Arni Gr Eyjum

NU skundum vid & skatamot
0g skemmtum oss Vid
Ulfljotsfljot.

pa er lifid leikur einn

og lansamur er sérhver sveinn,
sem petta faer ad reyna,

sem petta feer ad reyna,

sem petta feer ad reyna.

NU reynir hver og einn.
Kveikjum eld, kveikjum eld,
katt hann brennur.

Sérhvert kveld, sérhvert kveld,
syngjum datt.

Orar blés, drar blod,

um aedar rennur.

Blikar gldd, blikar glod,
brestur hatt.

Hae, balid brennur,

bjarma & kinnar sleer.

5. If You Are Happy

.. If you are happy and you

know it clap your hands :.:

If you are happy and you know it
then you really ought to show it,
if you are happy and you know it
clap your hands.
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A logum leikur ljufasti aftanblaer.
Kveikjum eld, kveikjum eld,

katt hann brennur.

Sérhvert kveld, sérhvert kveld,
syngjum datt.

Vid vardeldana voru skatar,
palavd,

peir voru og eru mestu matar,
palavd.

Peir ora hid friska fiallaloft

og flykkjast bangad l6ngum oft,

ingi, pingi, palavy, palavy, palavd!
Vid erum skatar fra (stadarnafn)

og aetlum (austur/nordur/sudur/
vestur)

& skatamot.
Pangad aetla sér eflaust fleiri
med allt sitt hafurtask og dot.

(step you feet - knock your
head - snap your fingers - say
Yoo-Hool).

If you are happy and you know it
do all five ...



6. Hressu pig vid

Hresstu pid vid, lidkadu lid.
Duddeli - du, duddeli - du.
Laust og létt, lipurt og pétt.
Duddeli - du, duddeli - du.
Lattu nd hendurnar
hradara ganga,

hreyfdu nu a pér

skankana langa.

Duddeli - du, duddeli - du.
Byrjum aftur nu.

7. Singing in the
rain... sun

5. I'm singing in the rain,
Just singing in the rain
What a glorious feeling
I'm happy again .

Shoulders up (group echo
and do the action)

A roo cha cha, a roo cha cha,
aroo cha cha cha

A roo cha cha, a roo cha cha,
aroo cha cha cha

(Repeat each time, adding on
an new actions.)

Shoulders up - Knees bent

- Bums out - Thumgs up -
Tongues out

8. Bakpokinn

Lag: Birgir Helgason
Texti: Tryggvi borsteinsson

Hann ljotur er a litinn

og lika er striginn slitinn,
bd bragdast vel hver bitinn
Ur bakpokanum enn.

A morgum fijallatindi

i miklu frosti og vindi

hann var pad augnayndi,
sem elska svangir menn.

Hae, gamli pokinn godi
nU get ég pess [ j0di

ad ég var mesti sodi,
sem illa for med pig.

Eg fol pér allt ad geyma,
sem ei vard eftir heima,
og ekki ma pvi gleyma,
ad aldrei sveikstu mig.

NU grip €g gamla malinn
og gladur held a dalinn,
pvi dskasteinn er falinn
vid [slands hjartarot.

Eg hlyai & laekjanidinn
og hlusta & Iouklidinn

og finn i hjarta fridinn
vid fijallsins urd og grjot.
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9. You Push the
Damper In

Oh, you push the damper in,
(push)

And you pull the damper out,
(pulh

And the smoke goes up the
chimney just the same (twirl
hands upward)

Just the same, just the same.
(twir)

And the smoke goes up the
chimney, just the same! (twirl)

10. Vid reisum
okkar rekkatjold

Lag: Down by 'the riverside
Texti: Palmar Olason

Hann ljotur er & litinn

od lika er striginn slitinn,
b6 bragdast vel hver bitinn
Ur bakpokanum enn.

A morgum fjallatindi

i miklu frosti og vindi

hann var pad augnayndi,
sem elska svangir menn.

Hae, gamli pokinn godi
nu get ég pess i 1jodi

ad ég var mesti sodi,
sem illa for med pig.

Eg fél pér allt ad geyma,
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sem ei vard eftir heima,
og ekki ma pvi gleyma,
ad aldrei sveikstu mig.

Nu grip ég gamla malinn
og gladur held a dalinn,
pvi oskasteinn er falinn
vid [slands hjartarot.

Eg hlyai & laekjanidinn
og hlusta & l6uklidinn

og finn i hjarta fridinn
vid fjallsins urd og grjot.



11. ROCK-A-MY-
SOUL

Rock-a-my-soul in the
bosum of Abraham

Rock-a-my-soul in the
bosum of Abraham

Rock-a-my-soul in the
bosum of Abraham

Oh Rock-a-my-soul
Too high, you can't get over it
Too low, you can’'t get under it

Too wide, you can't get
around it

Got to go through that door

12. Rullandi
Rullandi

Rullandi - rullandii...
Veltandi - veltandi...
Standandi - sitjandii...

Rullandi - veltandi -
standandi - sitjandi

13. Daramm
Damm Dara

Daramm Damm Dara
Daramm Damm Dara
Daramm Damm Damm
Daramm Damm Dara
Daramm Damm Dara
Daramm Damm Damm

14. Ef allt virdist

vesen og vafstur

Texti og lag: Gudmundur Palsson
og Halldér Torfi Torfason

Ef allt virdist vesen og vafstur
og deyfdin ad drepa mig er

ég drif mig i hvelli austur,

a Ulfljotsvatn flyti ég mér.

bar lifid er dyrlegur draumur,
svo daemalaust yndislegt er.

[ hjarta gledi og glaumur

svo bjart yfir salinni’ i mér.

NU tjalda ég minu tjaldi

tylli mér lyngid i.

Hvad i dskdpunum aetli pvi valdi
ad ég velji ad koma & ny?
Skyldi pad vera landid

laekir, holar og fjoll

er loftid leevi blandid,

bua hér élfar og troll?

Med brosi ég baeta vil heiminn
med brosi ég byd godan dag.
Ja brostu og vertu'ekki feiminn
med brosi allt kemst i lag.

A Ulflidtsvatn komum vid saman
med brosi vid reisum vor tjold.
Gledi, glaumur og gaman

0g sungid hvert einasta kvold.
(Og mundu:)

Ad tjaldir pu pinu tjaldi
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og tyllir pér lyngid i

pa veistu af hverju ég valdi
ad koma hingad a ny.
Skyldi pad vera landid
laekir, holar og fjoll

er loftid leevi blandid,

bua hér dlfar og troll?

15. Amma min
og amma bin

Ammulagid
Texti: Katrin Georgsdottir

Amma min og amma pin
tjalda upp a fjalli.

Kveikja eld og kyrja lag
med primusinn i dalli.

Vidlag:

Talandi um heyvél, heyvél,
heyvél, heyvél,

bagga og heybindivél.
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’
i skatunum skemmti eg
meér.

Ljosalfur og ylfingur

sitja’i kringum eldinn.
Skinnid fla af isbirni

og skrida undir feldinn.
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Vidlag:

Talandi um heyvél, heyvél,
heyveél, heyveél,

bagga og heybindivél.
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’
fskétunum skemmti ég
mér.

Drottskati og drottskati
skrida oni poka,

nedar saman mjaka sér

og rennildsnum loka.
Vidlag:

Talandi um heyvél, heyvél,
heyveél, heyveél,

bagga og heybindivél.
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’
fska’tunum skemmti ég
meér.

Svannastulkur seint um
kvold

sestar inni tjoldin.
Rekkaskataromantik,

astin tekur voldin.

Vidlag:

Talandi um heyvél, heyvél,
heyvél, heyvél,

bagga og heybindivél.
Ooohhh.

Talandi um sveitamenningu’

[ skatunum skemmti ég
mer.



16. Ging gang
gooli gooli

., Ging gang gooli gooli
gooli gooli watcha

ging gang goo ging gang
goo. i

.. Heyla heyla sheyla,
heyla shey la hey la ho :,:

Shali walli shali walli shali
walli shali walli,

ompah, ompah.

17. Vertu avallt
inn’'i mér

Lag: Max Martin

Texti: Skataband Fossbua
O steelti skati

hvi syngur pu cum-ba-yah?
Er pad ekki Urelt?

O sUperskati

vid forum & Ulfljotsvatn
og leikum okkur saman.
Vidlag:

Syngjum saman skatasdngva,

kveikjum vardeld
og hitum sykurpuda.
Af pvi ad...

A vera skati, pad rokkar feitt,

ging gang
og gooli gooli er pad sem ég,
trai a.

Eg missi vitid ef an pin er,

o skataandi,

VERTU AVALLT INN'I MER
Vid bindum hnuta

0g saman Vvid reisum tjold,
gerum sidan tjaldbud.

Vid vinnum godverk,

og sloppum aldrei af,
hjalpum gdmlum konum.
Vidlag:

Syngjum saman skatasdngva,
kveikjum vardeld

og hitum sykurpuda.

Af bvi ad...

A vera skati, pad rokkar feitt,
ging gang

og gooli gooli er pad sem ég,
trui a.

Eg missi viti® ef &n bin er,

0 skataandi,

VERTU AVALLT INN'I MER
O Baden Powell,

&g verd ad pakka pér

fyrir skatastarfid.

Minningar birtast

er hugsa ég til pin.

Aldrei mun pér gleyma.
Vidlag:

Syngjum saman
skatasdngva,

kveikjum vardeld
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og hitum sykurpuda.
Af pvi ad...

A vera skati, pad rokkar feitt,

ging gang

og gooli gooli er pad sem ég,

trdi a.

Eg missi vitid ef &n pin er,

o skataandl,

VERTU AVALLT INN'I MER

18. Hi my name

is Joe

Hi, My name is Joe,
And | work in a button
factory

and one day my boss
came up to me.

She said: Hi, Joe,

Are you busy?

And | said no,

So, she said push this

button with your right
hand.

*Repeat the entire song,
each time ending with a
different body part:

left hand, right foot, left
foot, head, hip.
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19. Med sél i hjarta

Texti: Ragnar Jéhannesson

Med sdl i hjarta og séng & vorum
vid setjumst nidur i graenni laut,

i 1agu Kjarri vid kveikjum eldinn,
kakd hitum og eldum graut.

Enn logar solin & Sulnatindi,

og senn fer nottin um dalsins
kinn,

og skuggar lengjast og skatinn
preytist,

hann skridur szell i pokann sinn.

Og skata dreymir i
vaerdarvodum

um vardeld, kakd og nyjan dag.
Af hdum hrotum pa titra tjoldin,
{ takti, einmitt vid petta lag.

20. Undraland

Lag: Richard Whiting (Till we
meet again)

Texti: Hallgrimur Sigurdsson

Undraland vié Ulflidtsvatnid blatt,
enginn gleymir pinum téframatt.
Inn vid eyijar, Ut vid sund

oldur hjala um aeskudrauma
grund.

Loftid fyllist ljufum unadsom
Iaekir falla og léttum kveda
rom.

Engum gleymist undranatt
via Ulfljdtsvatnid blatt.



21. Braedralag-
sséongur

Texti: Jon Oddgeir Jonsson
Vorn hérundslit og heimaldnd
ei hamla latum pvi,

ad braedralag og fridarbond
vér bodum heimi .

. NU saman tokum hoénd |
hond,

0g heit pess minnumst vid,

ad tengja saman 16nd vid
lond

og lif vort helga frid. ..

22. A Ulfljétsvatni
er hopp og hi

Lag: We are on the
scouting trail

. A Ulfliotsvatni’ er hopp og
hi, hopp og hi :;:

Oll vids komum, 8l vid komum,

aftur & ny, hopp og hi.

23. Dagsins besta
melodi

Lag: Sharon Lois og Bram
Texti: Tryggvi borsteinsson

Dagsins besta melodi
er dirrin, dirrin di, dalnum .

HUn dmar okkar hjértum i,
vid erum frjdls og fri, fognum
bvi.

Vid syngjum pennan texta,
sem finnst engin meining i.
Hann er ekkert nema hljomur,
en samt goddur fyrir pvi.
Dagsins besta melodi

er dirrin, dirrin di, dalnum .
Schillema-dinke-dinke-dink,
schillema-dinke-du, ég og pu.
Schillema-dinke-dinke-dink,
schillema-dinke-du, ég og pu.
Vid forum Ut i skodginn

begar greenkar allt og graer,
og gladlega i laufi trianna
vorid blessad hleer.
Schillema-dinke-dinke-dink,
schillema-dinke-du, ég og pu.
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Minnispunktar
Notes
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Styrktaradilar

Eftirtaldir adilar senda skatum sinar bestu
kvedjur med von um frabaert landsmat!

Akranes

Vignir G. Jonsson ehf.
Meitill - GT Taekni ehf.
Vesturleidir ehf

Akureyri

Samvirkni ehf.

Vélsmidjan Asverk ehf

Rafeyri ehf.

Vidburdastofa nordurlands ehf.
GK endurskodun ehf.

AGS ehf

Borgarnes

Eyja- og Miklaholtshreppur
Budardalur

Rafsel Budardal ehf

Dalvik

Whales Hauganes ehf.
Egilsstadir

Bokrad, bdkhald og radgjof
ehf.

Fludir

Skalpi ehf.

Gardabeer

VAL-AS ehf.

Grindavik
J.P.Murverk ehf.

Grundarfjérdur
Gudmundur Rundlfsson hf.
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Hafnarfjérour

Verktaekni ehf

Uppgjor og reikningsskil ehf.
Harsnyrtistofan Nina ehf
Urta Islandica ehf.
Uxahryggur ehf.

Myndform ehf

Gasfélagio ehf.
Hafnarfjardarhofn

[srér ehf.

Hellissandur
Hidda ehf.

Husavik
Vikurraf ehf.

Hvammstangi
Hotel Hvammstangi slf.

Hofn

SF - 47 ehf.

isafjérour

Orkubu Vestfjarda ohf.
Prostur Marselliusson ehf.

Kirkjubagjarkl.
Klausturbleikja ehf.
Skaftarhreppur

Koépavogur

Tengi enf.
Pottagaldrar ehf
Zetia ehf.

Loft og raftaeki ehf.



Arkis arkitektar ehf.
Islenskt sjavarfang ehf
Herramenn ehf.

Mosfellsbaer

Algluggar JG ehf.

Nonni litli ehf.
Mosfellsbakari ehf.
islenskur textilidnadur hf.
Hofdakaffi ehf.

Neskaupstadur
Samvinnufélag Utgerdarm

Reydarfjérour
Fjardaveitingar ehf.

Reykhdlahreppur
borungaverksmidjan hf.

Reykjanesbzer

Benni pipari ehf.

isgoggar ehf

TM Bygg ehf.

Verkfraedistofa Sudurnesja ehf.
Reykjavik

Hotel Fron enf.

Lagnavit ehf.

As - smidi ehf.

Verkhof ehf.

Cabin ehf

Vernd,fangahjalp

Henson Sports Europe & sl ehf
GB Tjonavidgerdir ehf.
Samtok starfsmanna
fiarmalafyr

Gjogur hf.

Bilasala Gudfinns ehf.

Landssamband Ibgreglumanna
B.B. rafverktakar ehf.

Argos ehf

Keelitaekni enf.

Pixel ehf

Bokhaldspjonusta Julionu ehf
Eykt enhf.

islenski barinn ehf.

AKS vidskipti enf.

Teiknistofan Troéd enf.
Hitastyring hf

Gastec ehf.

Klettur - sala og pjonusta ehf.
Happyevents ehf.
Amazingtours ehf.

Lyra ehf.

Utfararstofa Kirkjugardanna ehf
MIO MIO hérstudio ehf.

Rd&s og Sol enf

VSO Ra&8gjof ehf.

Félag islenskra bifreidaeigenda
Malbikunarstodin HOfSI hf.

Selfoss

Bifreidaverkstaedid Klettur enf
K.p. Verktakar ehf.

Sudavik

Sudavikurhreppur

Varmahlid

Hestasport - Avintyraferdir enf
Olfus

Eldhestar ehf
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FENIX TK20R UE vasaljds
Nett, létt og og sterkt hledslu-
vasaljos sem fer vel i hendi,
153,7 mm ad lengd.

17.360 kr. m vsk

Ljosstyrkur: 2800 lum.
Hamarksdraegni: 465 m

Hamarksending rafhlodu: 40 klst.

Innihald pakka: ARB-L21- 5000
li-ion rafhlada, USB hledslusndra,
snra, hulstur og 2x auka
o-hringir.

VELAR &
VERKFZRI

Orvggi i réttu |thSI

Vosa- og hisfudljdsin frd Fenix standast striingustu
kridfur dtivistarfdlks um g2edi, endingu og styrkleika.

FENIX

LIGHTING FOR EXTREMES

FENIX HP30R V2.0 hiifudljds
Mjég 6flugt hofudljos med
hledslurafhlédu. Godur og
upplysandi ferdafélagi.

~ 26.846 kr. mvsk

Ljosstyrkur: 3000 lumens
Hamarksdraegni: 270 m
Hamarksending rafhlodu: 120 kist.
Innihald pakkningar: 2 rafhlddur,
USB hledslusnura, festikrokar f.
hjalm, klemmur, beltisfesting og
auka o-hringur.

LYKIL
LAUSNIR

Lyklasmidi & Sryggiskerfi

lykillausnir.is n




